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SCAN
EN/ CONTENTS EN/ KEY & FEATURE OVERVIEW OK/ENTER
DE/ INHALT DE/ TASTEN UND FEATURES IM UBERBLICK DEL / BACK
FR/ CONTENU FR/ TOUCHES & VUE D’ENSEMBLE DES FONCTIONS
ES/ CONTENIDO ES/ DESCRIPCION DE BOTONES Y FUNCIONES e
I/ CONTENUTO I/ TASTIERA E FUNZIONI TASTI ESC / CANCEL
PT/ CONTEUDO PT/ VISAO GERAL DO TECLADO E FUNGCOES
Sv/ INNEHALL Sv/ OVERSIKT AV KNAPPAR & EGENSKAPER
Fl/ SISALTO FI/ NAPPAIMET JA OMINAISUUDET + (3
DA/ INDHOLD DA/ KNAP- & FUNKTIONS OVERSIGT nordicidmerlin
NO/ INNHOLD NO/ KNAPP- & FUNKSJONSOVERSIKT A
IS/ INNIHALD IS/ YFIRLIT HNAPPA & VIRKNI Ln
o
NL/ INHOUD NL/ TOETSEN & OVERZICHT VAN FUNCTIES 8 960 é .
HU/ TARTALOM HU/ GOMBOK & FUNKCIO ATTEKINTESE LG 123
D@ a e
HE/ n%1on HE/ 190NN NN . T T 2 ab,c.
o N @B
AR/ Slgizall AR/ SVl elisos T rE abe) + labe] A, B, C...
o .
RU/ CONEPXAHUE RU/ KNABULLIN 1 OCHOBHBIE ®YHKLINN e
Alt
ZH/ BB K ZH/ R ER AN Th REER
HIFT
JA/ nEY JA/ KA EHMEOBE >
® 100% docking t)+ 0 = ﬁ
>90 % cradle -
® <90% connector [} ON / OFF
55 @9 = RESET
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EN/ INSTALLING BATTERY

DE/ BATTERIE EINLEGEN

FR/ INSTALLER LA BATTERIE

ES/ INSTALACION DE LA BATERIA
1T/ INSTALLARE LA BATTERIA
PT/ INSTALAR A BATERIA

Sv/ INSTALLATION AV BATTERIET
FI/ AKUN ASENNUS

DA/ INSTALLERER BATTERI

NO/ INSTALLERE BATTERI

IS/ RAFHLOBUISETNING

NL/ DE BATTERIJ INSTALLEREN
HU/ AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE
HE/ n®>10 mpnn

AR/ ol e

RU/ YCTAHOBKA BATAPEU

ZH/ REBM

JA/

Ny 71 0%

EN/
DE/
FR/
ES/
IT/
PT/
Sv/
Fl/
DA/
NO/
1S/
NL/
HU/
HE/
AR/
RU/
ZH/
JA/

CHARGING
GERAT LADEN
CHARGEUR
CARGA

DI CARICA
CARREGAMENTO
LADDNING
LATAUS
OPLADNING
LADING
HLEDSLA
OPLADEN
TOLTES
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3APSIIKA
FEERM
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® 100%

>90 %
® <90 %

nordicidmerlin




NORDICID

EN/ DOCKING CRADLE

DE/ LADESTATION

FR/ STATION D’ACCUEIL

ES/ CUNA DE CARGA

I/ CULLA CARICA BATTERIE

PT/ BASE DE CARREGAMENTO

sv/ DOCKNINGSSTATION

Fl/ LATAUS- JA TIEDONSIIRTOTELINE
DA/ DOCKING CRADLE

NO/ DOKKINGSTASJON

IS/ HLEDSLU-OG SAMSKIPTASTOD
NL/ DOCKING CRADLE

HU/ TOLTO ES DOKKOLO

HE/ nyou Yo

AR/ ol 818

RU/ HACTOSNBHOE 3APSHOE YCTPOMCTBO
ZH/ 7t B BB

JA/

RyFIU9L—KIL

Ethernet
10/100

usB

EN/
DE/
FR/
ES/
IT/
PT/
Sv/
Fl/
DA/
NO/
IS/
NL/
HU/
HE/
AR/
RU/
ZH/
JA/

SIM / SD CARD
SIM- / SD-KARTE
CARTE SIM/ SD
TARJETA SIM / SD
SCHEDA SIM / SD
CARTAO SIM/ SD
SIM-/ SD-KORT
SIM- / SD-KORTTI
SIM- / SD-KORT
SIM-/ SD-KORT
SIM/ SD KORT
SIM- / SD-KAART
SIM / SD KARTYA
SD ovd/no
axall
YCTAHOBKA SIM/SD KAPTbI
SIM/ SD+
SIM/SDA— R
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SCAN DIRECTION
SCAN-RICHTUNG
DIRECTION DE BALAYAGE
DIRECCION DE ESCANEO
DIREZIONE DI SCANSIONE
DIREGAO DE VARRIMENTO
LASRIKTNING
LUKUSUUNTA

SCANNE RETNING
SKANNERETNING

STEFNA SKONNUNAR
SCANRICHTING

OLVASASI IRANY

AP0 D

couall ol

HAMPABINEHVE CKAHNPOBAHWA
wiA M

EEHM

NORDIC ID MERLIN
UHF RFID CROSS DIPOLE

NORDIC ID MERLIN

NORDIC ID MERLIN
HF RFID

NORDIC ID MERLIN
UHF RFID 90°

NORDIC ID MERLIN
HF RFID BLADE

150°

ATTACHING PISTOL GRIP
PISTOLENGRIFF ANBRINGEN

JOINDRE POIGNEE PISTOLET
COLOCACION DE LA EMPUNADURA
INSTALLARE IL MANICO

COLOCAQAO DE PUNHO
FASTSATTNING AV PISTOLGREPPET
PISTOOLIKAHVAN KIINNITYS
VEDHAFTE PISTOLGREB

FESTE PISTOLGREP

FESTA BYSSUGRIP

DE PISTOOLGREEP VASTMAKEN

A PISZTOLY MARKOLAT FELSZERELESE
NAX NYT NIpNn

rsuall and 36|
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CORRECT GRIP
KORREKTE HALTUNG
BONNE PRISE EN MAIN
EMPUNADURA CORRECTA
CORRETTA IMPUGNATURA
MANUSEAMENTO CORRETO
KORREKT GREPP

OIKEA OTE

KORREKT GREB

RIKTIG GREP

RETT GRIP

DE JUISTE GREEP

HELYES TARTAS

NN NTNX

b zeuall YoVl

PACMOJTOXEHNE CKAHEPA B PYKE MNMOJTIb3OBATENA

EREE
ELWESH

ERGONOMICS
ERGONOMIE
ERGONOMIE
ERGONOMIA
ERGONOMIA
ERGONOMIA
ERGONOMI
ERGONOMIA
ERGONOMI
ERGONOMI
VINNUVISTFRADI
ERGONOMIE
ERGONOMIA
RARPRTY

Jeedl issu
OPFOHOMUKA

FRNUBERERAES
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Limited warranty: 2 years / Begrenzte Garantie: 2 Jahre
Garantie limitée: 2 ans / Garantia limitada: 2 afios

Myllyojankatu 2A Garanzia limitata: 2 anni / Garantia limitada: 2 anos
24100 SALO, FINLAND Begrénsad garanti: 2 ar / Rajoitettu takuu: 2 vuotta
tel. +358 2 727 7700 Begreenset garanti: 2 ar / Begrenset garanti: 2 ar

Takmorkud abyrgd: 2 ar / Beperkte garantie: 2 jaar
fax +358 2 727 7720 Korlatozott jotallas: 2 év / o»mw nbann nmnx
www.nordicid.com i 830 839120 'ﬂ'Ul-m'o_/ OrpaHuyeHHas rapaHTus: 2 roga
service@nordicid.com ARREH : 2F | RER : 2F
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Repair centers / Centres de réparation / Centros de reparacion

| centri di riparazione / Os centros de reparagéo / Reparationscenter
Huoltopiste / Reparation centre / Reparasjonssenter
Vidgerdarmiodstod / Reparatie centra / Szerviz informaciok
support@nordicid.com mrw n / oVl She/ R [ BB ED R—:

phone: +358 2 7277 790

Reparaturzentren:

support@nordicid.de LIeHTpbl TEXHUYECKOrO 0GCMyXMBAHNS:
Tel: +49 521/557717-0




